
Dân biểu Liên bang Canada gốc Việt, bà Thái Thị Lạc, 
gửi thư chúc mừng Năm Mới 

đồng bào Việt Nam tại Canada và Khối 8406 

Nhân Năm Mới Kỷ Sửu 2009, Cộng đồng người Việt Quốc Gia Montreal đã tổ chức một hội chợ 
Tết để cùng đón Xuân. 

Nhân dịp này, Ủy Ban Yểm trợ Khối 8406 tại Montreal đã phân phát thiệp thỉnh nguyện gửi chính 
phủ Canada yêu cầu nhà cầm quyền Việt Nam tôn trọng nhân quyền, ngưng đàn áp các nhà đấu tranh dân 
chủ và trả tự do cho các tù nhân lương tâm. 

Dịp Tết này, Dân biểu Liên Bang Thái Thị Lạc đã gửi thư chúc mừng Năm Mới đồng bào Việt Nam 
tại Canada và Khối 8406. Trong thư, bà Lạc cho biết bà đã được bổ nhiệm làm phát ngôn viên về nhân quyền 
của vùng Québec. Bà viết: “Với chức vị này, điều mong ước tha thiết nhất của tôi cho người dân Việt Nam là 
nhân quyền và tự do của họ sẽ không bao giờ bị chà đạp nữa”. 

Bà đã đến tham dự hội chợ Tết của Cộng đồng người Việt Quốc Gia Montreal. Dưới đây là một vài 
hình ảnh vào ngày Hội chợ Tết Kỷ Sửu tại Montreal: 

 

Hình ảnh 
Hội chợ Tết 
tại Montreal 

 

Db Thái Thị Lạc 
chụp với Bs.Trần Đình Thắng, 
Chủ tịch Cộng đồng người Việt 

Quốc Gia Montreal, 
tại hội chợ 

Sân khấu Hội chợ Tết Phân phát thiệp Thỉnh nguyện 

 
Bs Đào Bá Ngọc, Chủ tịch  

Hội Y Sĩ Việt Nam tại Canada, 
nhận thiệp 

Bà con người Việt Canada 
xếp hàng chờ đợi  

ký thiệp thỉnh nguyện 



Thư của Dân biểu Thái Thị Lạc  
chúc mừng Năm Mới 
đồng bào Việt Nam tại Canada và Khối 8406 
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Saint-Hyacinthe, 26 janvier 2009 

En ces jours de réjouissance marquant l’arrivée du nouvel an, je tiens à vous transmettre mes 
meilleurs vœux de bonheur, de santé et de prospérité pour la prochaine année. 

Étant très fière de mes origines vietnamiennes, la fête du têt représente pour moi le passage à la 
nouvelle année selon un calendrier luni-solaire. Les manifestations qui sont d’origine lointaines se rapportent 
à des croyances qu’on aime qualifier de légendaires, mais qui sont tout à fait adaptées à l’époque.  

Je profite de l’occasion qui m’est donnée pour vous informer que mon chef M. Gilles Duceppe m’a 
confié de nouvelles responsabilités, en me nommant la nouvelle porte parole pour le bloc québécois en 
matière des droits de la personne. À ce titre, mon souhait le plus cher pour l’ensemble des vietnamiens est 
que leurs droits et libertés ne soient jamais entravés. 

C’est pourquoi je suis heureuse de participer à cette fête et de partager avec vous les émotions que 
nous vivons à cette occasion. 

CHUC MUNG NAM MOI 

VAN SU NHU Y 

AMITIÉ 

THI LAC 


